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Don’t forget to call!
Maybe you’ll be doing some deep 
cleaning this fall. While you’re work-
ing, you may realize that you have old 
furniture, appliances, computers, or 
TVs that you no longer want or need. 
Stop dusting things you don’t want. 
Donate or sell everything that is still 
useful. For the things no one wants, call 
Republic Services to request a special 
pickup for bulky items or electronics.

If you live in a single-family home, 
you may set out up to four bulky items 
per week. Bulky items are picked up 
on the same day as trash, but Republic 
sends out a different truck—so you 
MUST make a call to schedule this 
service. Call Republic Services Customer 
Service at 800-299-4898 at least 24 
hours before your regular collection 
day to request a bulky-item pickup. 
After you make the call, you may set 
your bulky items at the curb no earlier 
than the afternoon before and no later 
than 6 a.m. on your collection day. 
Bulky items should be placed at least 3 
feet away from any of your carts.

Please don’t place bulky items or 
electronics at the curb unless you have 
called to schedule a free pickup! 

If you live in a multi-family complex, 
check with your property manager to 
find out how to dispose of bulky items.

¿Artículos Grandes? 
¿Aparatos Electrónicos?
¡No olvide llamar!
Quizás está planeando una limpieza 
profunda este otoño. Mientras lo hace 
puede encontrarse con muebles viejos, 
enseres del hogar, computadoras 
o televisiones que ya no necesita o 
quiere. Deje de sacudir cosas que ya 
no quiere. Done o venda las que están 
en buen estado. Para las cosas que ya 
nadie quiere, por favor llame a Republic 
Services y solicite un servicio de “bulky 
items pickup”, o de electrónicos.

Si vive en una casa particular, 
puede sacar hasta cuatro artículos 
grandes a la semana. Los artículos 
grandes se recogen el mismo día que 
le recogen la basura, pero Republic 
envía un camión diferente—por lo 
que usted DEBE llamar para solicitar 
el servicio. Llame al Depto. de Servicio 
al Cliente de Republic Services al 800-
299-4898 con por lo menos 24 horas 
de anticipación al día en que le recogen 
la basura y solicite un servicio de 
“bulky-item pickup”. Una vez que haya 
hecho la cita, puede sacar los artículos 
grandes a la acera no antes de la tarde 
del día anterior y no después de la 
6 a.m. del día en que le recogen la 
basura. Los artículos grandes deben 
colocarse a por lo menos 3 pies de 
cualquiera de sus botes de la basura. 

¡Por favor no deje ningún artículo 
grande o aparato electrónico en la 
acera sin haber llamado para solicitar 
el servicio gratis! 

Si vive en un edificio de departa-
mentos, pregúntele al administrador 
del edificio sobre como desechar sus 
artículos grandes. 

Bulky items? Electronics?
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My Resource™

With My Resource™, you can pay your 
bill, schedule special pickups, report 
a missed pickup, request container 
repair or replacement, and receive 
alerts from Republic Services. Whether 
you are a resident or a business, My 
Resource is for you. You can sign 
up online at RepublicOnline.com or 
download the My Resource app at App 
Store/Google Play.

My Resource™

Con la aplicación My Resource™, puede 
pagar su cuenta, programar servicios 
especiales, reportar falta de servicio, 
solicitar la reparación o el reemplazo 
de botes de basura y recibir alertas 
de Republic Services. Ya sea que sea 
un residente o tenga un negocio, My 
Resource™ es para usted. Inscríbase en 
línea en RepublicOnline.com o bajando 
la aplicación My Resource en App 
Store/Google Play.

Nationwide, Republic Services collected 
and processed over 5 million tons of 
recyclables in 2015. Of that material, 
over 70% consisted of paper and 
cardboard, 10% was organics, and the 
remainder was mostly glass, plastic, 
and metal containers. According to the 
U.S. Environmental Protection Agency, 
that recycling reduced greenhouse gas 

emissions by an amount equivalent to 
taking nearly 3 million passenger cars 
off our roadways. You can learn more 
in Republic’s 2015 Sustainability Report 
at RepublicServices.com.

Help us recycle even more in 
2016 and beyond. Capture all of your 
recyclables (see “Recycling Yes” on Page 
3) in your blue cart, and make sure that 
your yard waste, such as leaves, grass 
clippings, and shrub trimmings, goes 
into your green cart. (Remember—no 
palm fronds or yucca plants in the 
green cart; those need to go into the 
trash). 

Protegiendo Nuestro 
Planeta Azul™
A lo largo del país, Republic Services 
colectó y manejo más de 5 millones 
de toneladas de reciclables en 2015. 
De esos materiales, más del 70% 
consistieron en papeles y cartones, 
10% en materia orgánica y el sobrante 
fue en su mayoría envases de vidrio, 
plástico y metal. De acuerdo a la 
Agencia U.S. Environmental Protection, 
dicho reciclaje redujo las emisiones 
de gas al ambiente en una cantidad 
equivalente a sacar casi 3 millones de 
automóviles de nuestras carreteras. 
Aprenda más sobre con el reporte 
Republic’s 2015 Sustainability que 
puede encontrar en RepublicServices.
com.

Ayúdenos a reciclar aun más en 
el 2016 y en el futuro. Eche todos sus 
reciclables (vea el artículo “Reciclaje 
Sí” en la Pág. 3) en su bote azul y 
asegúrese que toda la basura del 
jardín, tal como hojas, poda de pasto, 
poda de arbustos termine en el bote 
verde. (Recuerde—nunca eche hojas 
de palma o plantas yuca en el bote 
verde; échelas en el bote de la basura). 

Protecting Our Blue Planet™
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Holiday Collection 
Schedule
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There will be no trash and recycling collection services on these holidays: 
• Thanksgiving – Thursday, November 24, 2016
• Christmas Day – Observed Monday, December 26, 2016
• New Year’s Day – Observed Monday, January 2, 2017

If your collection day is on or after the holiday, your pickup that week will be 
delayed by one day.

Calendario de Colecta Para los Días de Fiestas
No habrá colecta de basura o reciclables durante los siguientes días de fiestas: 

• Día de Gracias – Jueves 24 de noviembre 2016
• Día de Navidad – Observado el lunes 26 de diciembre 2016
• Día de Año Nuevo – Observado el lunes 2 de enero 2017

Si el día en que le recogen la basura cae en el día festivo o después, su 
basura esa semana se recogerá con un día de retraso.

Are You Recycling All You  
Can Be – And Should Be?

With All-in-One Recycling™, we do the hard work, making recycling easy at your 
business or multi-family complex.
Con el programa All-in-One Recycling™, nosotros hacemos el trabajo pesado, 
facilitando el reciclaje en su negocio o en su edificio de departamentos.

What you need to know about mandatory commercial recycling 
Recycling plastic, glass, and metal bottles, cans, and containers, as well as paper 
products and cardboard, has been mandatory at most commercial and multi-
family properties since 2012. Under Assembly Bill 341 (AB 341), recycling is 
required for businesses that produce 4 cubic yards or more of trash per week 
and multi-family properties of five units or more (such as apartment buildings).

Now, some businesses and apartment and condominium complexes are also 
required to recycle organics, such as yard and food waste, as a result of Assembly 
Bill 1826 (AB 1826). The organics recycling requirements are being phased in over 
the next several years. The largest generators were required to put programs in 
place this year, and more businesses and multi-family properties will be required 
to have programs as of January 1, 2017. Visit www.CalRecycle.CA.gov/recycle/
commercial/organics to learn more about this law.

If you are ready to expand or improve your commercial or multi-family 
recycling program, Republic Services can perform a free waste assessment 
and create an All-in-One Recycling™ plan for your business. Republic can also 
provide containers, posters, and additional tools. Republic is ready to be Your 
Waste Stream Advisor™. Call Customer Service at 800-299-4898 or request 
assistance through My Resource™, available at RepublicOnline.com or through 
the downloaded app. 

¿Recicla Todo lo que Puede — Y Todo lo que Debe?
Lo que necesita saber acerca del reciclaje comercial obligatorio
Reciclar botellas, latas y envases de plástico, vidrio y metal, así como productos 
de papel y cartón, se hizo obligatorio desde el 2012 para la mayoría de negocios 
y edificios de departamentos. Bajo la Legislación de la Asamblea 341 (AB 341), 
el reciclaje es obligatorio para negocios que generan 4 o más yardas cúbicas de 
basura a la semana y para edificios de departamentos de cinco o más unidades 
(como los multi familiares). 

También es cierto que bajo la Legislación de la Asamblea 1826 (AB 1826) 
algunos negocios y edificios de departamentos y condominios tienen obligación 
de reciclar la basura orgánica, incluyendo la poda del jardín y sobras de 
alimentos. El requisito del reciclaje de basura orgánica se ha programado en 
fases durante los próximos años. Los negocios/edificios que generan más 
basura tienen la obligación de tener programas operando este mismo año. 
Otros negocios y edificios de departamentos tendrán que tener programas en 
lugar para el 1ero. de enero del 2017. Visite www.CalRecycle.CA.gov/recycle/
commercial/organics para aprender más acerca de esta ley. 

Si está listo para expandir o mejorar su programa de reciclaje en su 
negocio o edificio de departamentos, Republic Services puede llevar a cabo una 
evaluación gratis de su basura y crear un plan All-in-One Recycling™ para su 
negocio. Republic puede también proveer contenedores, pósteres y materiales 
adicionales. Republic está listo para ser su asesor para el manejo de su basura. 
Llame al Depto. de Servicio al Cliente al 800-299-4898 o solicite ayuda a través de 
My Resource™, disponible en RepublicOnline.com o bajando la aplicación. 

The City of Maywood, in 
partnership with the Los Angeles 
Regional Food Bank, hosts two 
food distributions every month:
Senior Food Distribution 
Program
Every month on the third Thursday, 
from 1 to 3 p.m., senior citizens 
can pick up food at the Southeast 
Rio Vista YMCA, located at 4801 E. 
58th Street, Maywood, 90270. Se-
niors must be 60 years and older 
with a monthly income that does 
not exceed $1,485 for 1 person; 
$2,002.50 for 2; $2,520 for 3; or 
$3,037.50 for 4 people. Qualify-
ing seniors will receive a free 
food kit containing meats, canned 
fruits, canned vegetables, cereal, 
pasta, rice, beans, dry milk, and 
other products. To register for this 
program, you must bring picture 
identification with date of birth 
and proof of income. You do not 
need to be a Maywood resident 
to participate in this program. For 
more information, please call 323-
562-5755.
Mobile Food Pantry
On the fourth Thursday of every 
month, from 1 to 3 p.m., the 
mobile food pantry will be at 
Maywood City Hall, 4319 E. Slauson 
Avenue, 90270. The mobile 
pantry will provide groceries to 
250 families on a first-come, first-
served basis until all food products 
have been distributed. You must 
pick up a number at 10 a.m. You 
do not need to be a Maywood 
resident to take advantage of this 
program. For more information, 
please call 323-562-5755.

All food distribution programs 
operate thanks to the generosity 
of local residents. If you have 
non-perishable food that you don’t 
plan to eat, don’t fill your black 
trash cart! Instead, donate edible 
food to local organizations like 
the Los Angeles Regional Food 
Bank (LAFoodBank.org). Let’s feed 
hungry people rather than landfills!

Feeding hungry people
Alimentando a quienes lo 
necesitan
La Ciudad de Maywood, en sociedad con 
Los Angeles Regional Food Bank, patrocina 
dos distribuciones de alimentos todos los 
meses: 
Programa de Distribución de 
Alimentos para Gente Mayor
El tercer jueves de cada mes, de 1 a 
3 p.m., las personas mayores pueden 
pasar a recoger alimentos a la YMCA de 
Southeast Rio Vista, ubicada en 4801 E. 
58th Street, Maywood, 90270. Las personas 
mayores deben de tener 60 años o más, 
con un ingreso máximo de $1,485 por 
una persona; $2,002.50 por 2; $2,520 
por 3; o $3,037.50 por 4. Las personas 
mayores elegibles recibirán alimentos 
gratis incluyendo carnes, frutas y verduras 
enlatadas, cereal, pasta, arroz, frijoles, leche 
en polvo y otros productos. Para registrarse 
en este programa debe llevar una 
identificación con fotografía que muestre 
su fecha de nacimiento y comprobante de 
ingresos. No es necesario ser residente de 
Maywood para participar en este programa. 
Obtenga más información llamando al 323-
562-5755.
Despensa Móvil de Alimentos 
El cuarto jueves de cada mes, de 1 a 3 p.m., 
la despensa móvil de alimentos estará en 
el City Hall de Maywood, ubicado en May-
wood City Hall, 4319 E. Slauson Avenue, 
90270. La despensa móvil dará abarrotes a 
250 familias por turno de llegada hasta que 
todos los productos alimenticios hayan sido 
distribuidos. Debe de tomar su número 
de turno a las 10 a.m. No es necesario ser 
residente de Maywood para participar en 
este programa. Obtenga más información 
llamando al 323-562-5755.

Todos los programas de distribución 
de alimentos funcionan gracias a la genero-
sidad de residentes de la ciudad. Si tiene 
productos no perecederos que no planea 
consumir, no los eche al bote de la ba-
sura. ¡Dónelos a una de las organizaciones 
locales como el Los Angeles Regional Food 
Bank (LAFoodBank.org). ¡Alimentemos a 
aquellos que lo necesitan en lugar de llenar 
los rellenos sanitarios! 
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Thinking about college? Attend the 
Education Fair on October 15!
In collaboration with the City of Maywood, graduate 
students from the Department of Educational Leader-
ship at California State University, Fullerton, will host 
the 8th Annual Education Fair on Saturday, October 
15, 2016, at St. Rosa de Lima Catholic School, located 
at 4430 E. 60th Street, Maywood, 90270. The fair will 
include various activities and workshops for students, 
parents, and community members to learn about the 
process of preparing for and going to college. This 
free event allows students from kindergarten to high 
school, parents, family members, and all community 
members to explore educational options. Some work-
shop topics include how to apply for college, career 
and vocational occupations, and the financial aid pro-
cess. There will be free food and giveaways for all in 
attendance. The program will conclude with an award 
ceremony for this year’s scholarship recipients. 

For more information, please call 657-278-7310 
or email efujimoto@fullerton.edu.

¿Pensando en la universidad? 
Asista a la Feria de Educación del 
15 de Octubre.
En colaboración con la Ciudad de Maywood, estudi-
antes graduados del Departamento de Liderazgo Edu-
cacional de la Universidad del Estado de California, 
Fullerton, patrocinarán la 8va. Feria Educacional Anual, 
que se llevará a cabo el sábado 15 de octubre del 
2016 en la escuela católica St. Rosa de Lima, ubicada 
en 4430 E. 60th Street, Maywood, 90270. La feria 
incluirá varias actividades y talleres para que estudi-
antes, padres y miembros de la comunidad aprendan 
sobre el proceso de cómo prepararse y asistir a la 
universidad. Este evento gratuito permite que estudi-
antes, desde kindergarten hasta preparatoria, padres 
de familia, miembros de la familia y miembros de la 
comunidad exploren opciones de educación. Algunos 
temas de los talleres incluyen información de cómo 
llenar la solicitud para la universidad, de carreras 
vocacionales y el proceso de ayuda financiera. Habrá 
comida y regalos gratis para todos los que asistan. El 
programa concluirá con una ceremonia de premiación 
para los ganadores de las becas de este año. 

Obtenga más información llamando al 657-278-
7310 o enviando un email a efujimoto@fullerton.edu.

Over the past few months, fires have ravaged 
Southern California and dominated the local news. 
During that time, we’ve all thought about ways 
to reduce fire risk and protect our homes and 
businesses. You can reduce fire risk by properly 
preparing your trash, green waste, and recycling. 
Here are three fire safety tips that you might find 
helpful this fall:
1.  Extinguish grills after you are done cooking. Allow 

charcoal and ashes to cool completely before 
discarding them. Even coals that appear cool 
may still have hot spots and embers, so wait for 
at least 48 hours before placing ashes into your 
trash cart. If you need to remove ashes from the 
grill before that time has passed, carefully shovel 
them into a metal bucket and keep it outside, 
away from overhanging trees and structures.

2.  Do not dispose of combustible items with regular 
waste or recycling. When possible, consider using 
environmentally friendly paints, cleaning supplies, 
and swimming pool and other household 
chemicals. If you have unneeded or leftover 
chemicals, dispose of them properly through 
one of L.A. County’s drop-off programs. To find 
a location near you, visit CleanLA.com or call 
888-CLEAN-LA.

3.  Remove dry brush, grass, and dead leaves 
around your yard. Keep branches trimmed 

FIRE SAFETY TIPS
completamente antes de desecharlos. Aún 
cuando el carbón puede aparentar haberse 
enfriado puede mantener áreas y brasas 
calientes, así que mejor espere por lo menos 
48 horas antes de echar las cenizas al bote 
de la basura. Si necesita remover las cenizas 
de la parrilla antes de ese tiempo, recójalas 
cuidadosamente con una pala y échelas en una 
cubeta de metal, dejándola al intemperie lejos de 
ramas colgantes y de estructuras. 

2.  No deseche productos combustibles con la 
basura o con los reciclables. Siempre que sea 
posible, considere usar pinturas, artículos de 
limpieza y químicos del hogar y la alberca que 
sean favorables para el ambiente. Si cuenta 
con sobrantes de químicos que ya no quiere o 
necesita, deséchelos adecuadamente a través de 
uno de los programas de desecho del Condado 
L.A. Localice un sitio cercano a usted en CleanLA.
com, o llame al 888-CLEAN-LA.

3.  Recoja la basura de arbustos secos, pasto/grama 
y hojas muertas de su jardín. Mantenga las ramas 
a distancia del techo podándolas. Eche la poda 
del jardín dentro de su bote verde. Corte ramas 
y varas de manera que quepan dentro del bote 
y que la tapa pueda cerrarse. Si desea aprender 
más acerca de evitar incendios en su jardín, entre 
a la página SmartGardening.com o asista a uno 
de los talleres Smart Gardening.

away from your roof. Place yard trimmings into 
your green cart. Cut branches and small limbs 
to size so they will fit into the cart with the lid 
closed. If you want to learn more about fire-wise 
gardening, visit SmartGardening.com or attend a 
Smart Gardening workshop.

Consejos de Seguridad Contra 
Incendio
En los meses pasados, incendios han devastado el 
Sur de California y dominado las noticias locales. 
Durante ese tiempo, todos hemos considerado 
diferentes maneras, pequeñas y grandes para reducir 
el riesgo de incendios y proteger nuestros hogares y 
negocios. Usted puede reducir el riesgo de incendio 
desechando adecuadamente su basura, los desechos 
del jardín y los reciclables . Aquí le ofrecemos tres 
consejos de seguridad contra incendios que le 
pueden ayudar este otoño: 
1.  Apague la parrilla cuando termine de asar. 

Permita que el carbón y las cenizas se enfríen 

© iStock.com | Sawayasu Tsuji
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As the cooler temperatures roll 
into Southern California, it’s time 
to think about yard and garden 
cleanup and fall planting. As you 
work in the yard and garden this 
fall, consider composting. You 
can turn your grass clippings, 
dried leaves, dying plants, and 
trimmed brush into compost in a 
backyard bin. Using the resulting 
compost as mulch or a soil 
amendment in your gardens will 
reduce weed growth and keep 
more moisture in your soil where 
it is needed. You can learn more 
about backyard composting 
and purchase compost bins 
at a discount at the County’s 
Smart Gardening Workshops. 
For locations and details, visit 
SmartGardening.com.

If you have already filled your 
compost bin or aren’t a backyard 
composter, use your green cart 
for green waste outdoors. Simply 
place your leaves and other 
yard waste in your green cart 
and roll it to the curb for pickup 
on your trash collection day. 
Just remember—the green cart 
is for yard waste only, such as 
grass clippings, leaves, dead and 
dying plants, prunings, weeds, 
and small limbs and branches. 
(No palm fronds or yucca plants, 
please.) Make sure that all of the 
green waste fits into the cart with 
the lid closed.

Fall  
Yard 
Cleanup

Attention, Single-Family Residences 
If you do not have a blue recycling cart, please call 800-299-4898 to request 
a cart and receive this FREE service.

Atención Residentes de Casas Particulares
Si todavía no tiene un bote azul para los reciclables, por favor llame al 800-
299-4898 uno, para que reciba el servicio GRATIS.

Oh no!
Did you get a red tag  
on your cart?
Are you wondering what it means? 
A red tag is a notice that something 
wasn’t quite right about your cart 
set-out. It may be something as 
simple as placing your 
carts too close together. 
Or, it may be a more 
significant problem, like 
a contaminated recycling 
or green waste cart. No 
matter what the situation, 
when you find a tag, the 
driver will have circled one 
or more items from the 
list to let you know what 
the problem is. This allows 
you to correct the error 
and set out your carts 
properly in the future to 
ensure collection.

If you see a red tag 
and have a question 
or need additional 
instructions, please call Republic 
Services Customer Service at 800-
299-4898.

Do you use “sharps,” such as 
needles, syringes, or lancets, 
to care for a medical condi-
tion at home? Do you know 
how to safely dispose of 
your used sharps? Protect 
members of your family 
and others by following 
these guidelines:
1.  NEVER place any kind 

of sharps waste in the 
trash or in any curb-
side cart!

2.  Store sharps 
in a secure 
container.

3.  Dispose of 
sharps properly 
through a mail-in or 
drop-off program.
Republic Services provides 

sharps disposal kits for a 
fee. These kits come with a 
one-gallon sharps container, 
instructions, and a pre-paid 
postage mailing packet to 
use when the container is 
full. Kits will be mailed to your 
home. To order a kit, visit 
RepublicSharps.com.

You can also dispose of 
sharps in a secure container 
at the L.A. County Household 
Hazardous Waste Drop-Off 
events held on Saturdays or at 
the S.A.F.E. Centers, which are 
open Saturdays and Sundays. 
To learn more about these 
options, visit www.CleanLA.
com and click on “Household 
Hazardous Waste/Electronic 
Waste,” or call 888-CLEAN-LA.

Be “sharps” smart

©
 iS

to
ck

.c
om

 |
 N

eu
st

oc
k 

Im
ag

es

We want your suggestions,  
questions and comments!

Republic Services
12949 East Telegraph Rd. 

Santa Fe Springs, CA  90670 
(800) 299-4898

RepublicServices.com/site/los-angeles-ca

Copyright© 2016

Republic Services, Inc. and  
Eco Partners, Inc. All rights reserved. 

Funded by Republic Services, Inc.

Printed on recycled paper, 
using soy inks.

¡Oh no!
¿Tiene una etiqueta roja en su 
bote? 
¿No sabe lo que eso significa? Una etiqu-
eta rota es una notificación de que algo 
no estaba bien con su bote. Puede ser 
algo tan simple como el haber colocado 
los botes demasiado juntos; o puede ser 
otro problema mayor, como contami-
nantes en el bote de los reciclables o de 

los desechos del jardín. No im-
porta la razón, cuando encuentre 
una etiqueta roja encontrará que 
el chofer ha hecho anotaciones 

en la misma para 
dejarle saber cuál es 
el problema. De esa 
manera usted puede 
corregir el error y 
sacar los botes adec-
uadamente para ase-
gurar que su basura se 
recoja en el futuro. 

Si nota una eti-
queta roja y tuviera 
cualquier pregunta o 
necesita instruccio-
nes adicionales, por 
favor llame al Depto. 
de Servicio al Cliente 
de Republic Services al 
800-299-4898. 

Cuidado con los 
“punzantes”
¿Utiliza “punzantes”, tales 
como agujas, jeringas o 

lancetas para cuidados 
médicos en el hogar? 

¿Sabe cómo desechar 
adecuadamente los 

punzantes usa-
dos? Proteja a los 
miembros de su 
familia y a otros 
siguiendo estos 
consejos: 
1. ¡JAMAS eche 

ningún material punzantes 
en el bote de la basura o en ninguno 

de los botes de servicio a domicilio! 
2.  Eche los punzantes usados en un envase 

que sea seguro. 
3.  Deseche los punzantes adecuadamente a 

través de un programa postal o de colecta. 
Republic Services ofrece por una cuota 

juegos para desechar los punzantes. Dichos 
juegos consisten de un envase de 1 galón para 
echar los punzantes, instrucciones y un pa-
quete de envío con porte postal pagado para 
enviar el envase cuando esté lleno. Los juegos 
pueden ser enviados a su hogar. Ordene un 
juego en RepublicSharps.com.

También puede desechar de los punzantes 
en un envase que sea seguro pasando a dejar-
los en uno de los eventos para la colecta de la 
basura tóxica del hogar del Condado L.A. los 
cuales se llevan a cabo los sábados o a través 
de uno de los Centros S.A.F.E., que abren sába-
dos y domingos. Aprenda más sobre estas 
opciones entrando a www.CleanLA.com, enton-
ces escoja “Household Hazardous Waste/ 
Electronic Waste,” o llame al 888-CLEAN-LA.

Limpieza de Otoño del Jardín 
Con la llegada de temperaturas más frescas 
a California del Sur es necesario empezar a 
pensar en la limpieza del jardín y la hortaliza 
y qué plantar en el otoño. Mientras trabaja 
en su jardín y hortaliza considere empezar 
su propio compostaje. Puede convertir en 
compostaje, ahí mismo en su propio jardín, 
su poda de pasto, hojas secas, plantas 
muertas y poda de arbustos usando un 
cajón de compostaje. Al utilizar en su jardín 
el abono resultante como mantillo o tierra 
podrá reducir el crecimiento de malas 
hierbas y conservar más humedad en la 
tierra donde más se necesite. Aprenda sobre 
este tipo de compostaje y adquiera su cajón 
por un descuento a través de uno de los 
talleres de Smart Gardening del condado. 
Encuentre sitios y detalles al respecto en 
SmartGardening.com.

Si ya tiene un cajón de compostaje y 
estuviera lleno, o simple y sencillamente eso 
no es lo suyo, por favor utilice el bote verde 
para desechar la basura del jardín. Todo 
lo que tiene que hacer es echar las hojas y 
cualquier tipo de basura del jardín en el bote 
verde y sacarlo a la acera el día en que le 
recogen la basura. Recuerde — el bote verde 
es SOLO para los desechos del jardín, tales 
como poda de pasto, hojas, plantas muertas 
o marchitas, poda de arbustos, malas hierbas 
y ramas y varitas pequeñas. (NO se aceptan 
hojas de palma ni plantas yuca). Asegúrese 
que toda la basura del jardín quepa dentro 
del bote verde y que la tapa esté bien 
cerrada. 


